
Драматургия
писателей на сцене

Навстречу I I I  съезду
сателей Мордовии
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В сентябре текущего года в г. Саран­
ске будет проходить ІИ съезд Союза пи­
сателей МАССР, являющийся важным со­
бытием в культурной жизни мордовского 
народа. Долг мордовских литераторов — в 
деловой, товарищеской обстановке под­
вергнуть детальному разбору свое литера­
турное хозяйство, сделать соответствую­
щие выводы н наметить пути по дальней­
шему подъему мордовской литературы в 
свете решений XX съезда КПСС и извест­
ного партийного документа <0 тесной свя­
зи литературы и искусств! с жизнью на­
рода».

Говоря о мордовской драматургии в це­
лом и национальном репертуаре театра 
драмы в частности, следует признать, что 
вопрос»» создания нового репертуара для 
Мордовского драматического театра наша 
писательская организация и сам Театр за­
нимаются пока мало.

За всю 28-летнюю историю существова­
ния театра на его сцепе было поставлено 
всего лить  9 пьес Национальных драма­
тургов. Иначе говоря, в три года ставится 
один Мордовский спектакль.

Приведенный факт говорит о многом.
Ведь не секрет, что между писателями 

л теАтром идет давнишний спор о том, «кто 
виноват» в отсутствии спектаклей в ре­
пертуаре театра на мордовском Языке. От­
дельные писатели говорят, что у них про­
пал интерес к написанию пьес. т. к. все 
равно они не будут ставиться театром; в 
свою очередь мы говорим, что писатели не 
пишут хороших Пьес, поэтому мы их не 
можем поставить. В результате взаимных 
упреков образовался какой-то замкнутый 
круг. Не случайно поэтому за последние 
3 — 4 года не поставлено на сцене Мордов­
ского театра нн одного национального 
спектакля, за исключением возобновления 
пьесы П. Кириллова «Учительница», кото­
рая была поставлена два раза И... аабыта. 
А о Постановке пьес в переводе на мор­
довский язык аечаго и к о р и т ь  Их пгт.

Межп. гем. спрос на сиек^до у  ред­

ком языке, особенно в отдаленных мордов­
ских колхозах и райцентрах', огромный. 
Мы сами являемся свидетелями, когда на­
селение ряда мордовских сел и деревень 
не всегда ясно воспринимает спектакли, 
играемые на русском языке.

МоЖет быть, среди наших писателей нет 
одаренных людей, способных написать хо­
рошую пьесу? Этого утверждать нельзя. 
Факта говорят о другом. Мы имеем целую 
группу мордовских литераторов, могущих 
Создать солидные произведения для сце­
ны.

Видное место в драматургии принадле­
жит известному писателю, ныне покойно­
му Петру Семеновичу Кириллову, творче­
ство которого прочно вошло в сокровищни­
цу советской литературы, драма «Учи­
тельниц!» получила всесоюзную извест­
ность и была рекомендована для поста­
новки вгрм театрам Советского Союза к 
40-летию Великого Октября.

Постановки пьес П. С. Кириллова, осу­
щ е с т в и  ные на сцепе пашего театра, бы­
ли высоко оценены общественностью го­
рода и республики и шли в течение ряда 
лет с большим успехом.

В задачу автора данной статья не вхо­
дит подробный разбор всех пьес, постав­
ленных Па сиене, тем не менее хочется 
отметить, что появление пьесы Г. Я. Мер­
кушкина «Во имя народа» в нашем теат­
ре— факт сам по себе значительный. По­
жалуй. он первым в мордовской драматур* 
гий поднял Тему труженикон войны из 
Среды мордовского народа. И Данилин, и 
Михаил Тумов, и .Анна Калева прошли че­
рез все трудности войны, с оружием в 
руках отстаивали честь и независимость 
нашей Родины и вышли победителями. В 
пьесе это показано ясно н убедительно. 
Между тем пьеса «Во имя народа» до сих 
нор недостаточно оценена.

Коллектив творческих работников с 
большим увлечением работал над осу- 
Шргінленяем спекгакля «Во имя народа», 
и ае случайно оодіому он прошел на

мордовских
театра
сцепе нашего театра более двадцати раз 
при большом количестве зрителей.

Ныне руководство театра включило в 
репеотуар для постановки в сезоне 1958— 
1959 г. г. новую пьесу Г. Меркушкина 
«На рассвете».

Большие надежды мы возлагаем на одно­
го из представителен старшего поколения 
Мордонских писателей— Василия Максимо­
вича Коломасова. В свое время он порадо­
вал зрителя своими комедийными пьесами 
«Прокопыч» и «Норов авадывыкема» 
(«Строптивая женщина и любовь»).

В. Коломасов обладает комедийным Да­
рованием. знает богатства мордовского 
языка и умело использует их в своем 
творчестве. Все это заставляет нас обра­
титься к В. Коломасову с просьбой— напи­
сать для театра комедию на современном 
материале.

Было бы большой несправедливостью, 
если бы мы не упомянули добрым словом 
таких писателей, как Алекгандр Щеглов, 
Кузьма Абрамов и Сергей Платонов, рабо­
тающих в течение ряда лет в жанре дра­
матургии.

Первая пьеса А. Щеглова «Комсомоль­
ский билет» была по достоинству оценена 
Театром и поставлена на сцене. А. Щеглов, 
окрыленный общественным вниманием, 
решил и дальше продолжать гв»ю работу 
н области драматургии. В 1956 году в 
журнале «Сурань толт» (Хз і )  появляет­
ся его вторая пьеса «Лалакс л-ико» (или 
«Агроном Батаев»). Автор этой статьи по­
знакомился к пьесой еіпе в рукописи.

А. Щеглову был сделан ряд критиче­
ских замечаний Ему, в частности, посове­
товали усилить конфликт, укрупнить ос­
новные события в пьесе, убрать длиннота. 
Однзкп автор пьесы не счел нужным при­
слушаться к этим замечаниям и дал согла­
сие на печатание пьееы без доработок. И 
когда встал Вопрос о включении пьесы в 
репертуар театра, то было замечено, что 
Тематика пьесы устарела, и она слишком 
незначительна. Сейчас в колхозах проас-

ходят процессы более значительные и ве­
сомые. чем те. которые отражены в пьесе 
«Палакс латко» Александром Щегловым.

Эта пьеса построена на борьбе за стро­
ительство колхозного водоема. По Инициа­
тиве агронома Батаева заброшенный овраг 
превращается в большой колхозный во­
доем. Строительством этого водоема зани­
маются Все сам Ватйев, секретарь 
райкома, председатель райисполкома В да­
же близлежащие колхозы. Один ТОЛЬКО 
председатель этого колхоза Горяев — про­
тив. В Течение всей пьесы убеждают Го­
ряева в необходимости строительства это­
го «сооружении». На этой теме построен 
весь конфликт.

Дело, конечно, не только в выборе те­
мы, но н в художественном отражении ее 
в образной форме. В пьесе есть много 
удачных мест. Хорош образ ШЛаййова. Все 
сцены с Нйм нАСьііиеНМ теплым юмпром. 
Старики — Степан Ильич и Илья СгеПа- 
гіоЬнч — Тоже очень колоритны, но са­
ма тема в пьесе мелка. Да и воплощение 
ре стрлдзет Многими погрешностями. Ко­
роче. пьеса «Агронпм ваТапв» ниже пока-] 
честву. чем «Комсомольский бйлеТ».

Театр вправе ожидать от А. Щеглова 
более зрелых произведеніи". Мы готовы 
оказать т. Щеглову И всем писателям вся­
ческую помощь и поддержку. Надо только, 
чтобы наша помощь была воспринята с 
открытой душой, доброжелательно.

В активе нашего театра, с давних пор 
на хорошем счету числится писатель Кузь­
ма Абэамов. Его пьеса «Од вий» («Новая 
гила») в свое время шла на сцене. К, Аб­
рамов как инея гель отличается от других 
драматургов тем, что Хорошо знает аако-

- - - , - -  -  -  -  г --------------------

I Ны сцены. Вызывает некоторое недоумение 
лишь то, что оп длительное время ничего 

I не пишет для театра. Правда, к 40-летню 
Октября К. Абрамов предлагал нам свою 

| новую пьесу. Познакомившись с ней, мы 
! высказали птрйпателЬиое мнение. ПоВИдй- 
Мому, он, обидевшись на замечания товапи- 

1 шей, решил Свернуть работу над Пьесой и 
I болВе в театр не появляться. А зря! Ему- 

то, на наш взгляд, как раз больше следу- 
I ет держать творческую связь с коллекти­

вом театра.
Не так давно Группа актеров Мордовско­

го состава театра, обеспокоенная оТОутст- 
: впем национальных спектаклей в репёрТу- 
і аре, поставила перед собой задачу * -  еже­
годно выпускать один— два спектакля на 
мордовском языке, ТаМ назывались пьесы; 
«Честь Гараева» — Сергея Платонова, 
«Была такая девушка» - -  Ивана АНтоно- 

і ва, «АгроНом БатаёВ»— Александра Щег­
лов!.

Театр не возражал бы против ПРстайов* 
ки «Чести Гараева». если бы автор тему 

, своей пьесы — борьбу старого с новым —
I показал бы ярче, убедительнее. Впрочем, 
к вопросу о включении в репертуар пьес 
А. Щеглова. И. Антонова, С. Платонова 
театр должен в ближайшее время вер­
нуться и решить, постановка каких пьес 

, будет осуществляться в ближайшие еезо- 
I ны. Короче говоря, у нас одаренных пи­
сателен, могущих дать в театр интересный 
пьесы, более чем достаточно. Коллективу 
творческих работников театра необходимо 
чутко и бережно относиться к каждому на­
чинанию писателя по созданию пьееы. Все 
большие драматурги стали большими 
только благодаря общению с театрами, На­
до помнить, что драматург не получит пол­

ного творческого удОвл/твореийя до тех 
пор, пока его пьеса не увидит света сцени­
ческой рампы.

Надо полагать, что правление писате­
лей МАССЕ и Министерство культуры сде­
лают необходимые выводы из сказанного* 
Необходимо линию на постановку мордов­
ских пьес крупного Плана закрепить и в 
дальнейшем расширить. Мордовгяий театр 
драмы только тогда обретет свое ИдейИо- 
творческое лицо и будет Поливе служить 
своим искусством интересам народа, мог­
ла в его репертуаре будут постоянно идти 
спектакли на родном Языке, высокие по 
Идее и художественному мастерству.

Мордовским писателям и драматургам, 
если они хотят, чтобы их пьесы ставились 
и игрались на сцене. следует отклааться в 
своем творчестве от отражения тем уста­
ревших, мелких, случайных, глубже и все­
стороннее изучать иатУ замечательную 
сегодняшнюю жизнь. Отражать в своих 
произведениях лучше йсето современную 
тематику, ибо, как с т а л  цоят; «Кто ра­
ботает па современность, Тот работает на 
Вечность».

Мы. йрТисты и пйсаТОЛИ, призваны де­
лать одно общее дело. Мы должны по шее 
и ярче отобразить в литературе и искус­
стве творческий подъем советском народа, 
строящего коммунистическое общество.

Задача советских писателей и советских 
артистов— быть на уровне больших требо­
ваний. которые поставлены Плотней перед 
каждым советским человеком. И мы долж­
ны своей работой внести свою скромную 
лепту в дело коммунистического воспита­
ния трудящихся.

С. КОЛГАНОВ, 
и»РМНЫ« «К М , МАССР.


